
lövő  heti  rádiómfiser,  Rsszonyoh,  Gyermekek  rovata,  Sportrovat,  Elbeszélés  
1П.  évfolyam,  F в.  szám,  1947.  december  24,  

H A D I F O G L Y O K ,  H A D I R O K K A N T A K  ÉS  H A D I G O N D O Z O T T A K  E R D E K E I É R T  K Ü Z D Ő  H Í R L A P  

Karácsony, 
karácsony... 

TILLY ZOLTÁNNÉ: 

Elérkeztünk  1947  év  karácso-
nyához.  Százhúszezer  bajársunk,  
aki  a  tavalyi  karácsonyt  a  Szov-
jetunió  különböző  táboraiban  töl-
tötte,  most  végre  itthon,  családi  
körben  ünnepelheti  a  szeretet  ün-
nepét.  Százhúszezer  család  többé  
nem  tekint  sóvárgó  szemmel  a  
nagy  messzeségbe,  többé  nem  
könnyezik  a  szeretett  hozzátarto-
zókárt. Nagy  szó  ez,  ha  meggon-
doljuk :  június  elején  indult  meg  
a  tömeges  hazaszállítás  és  máris  
felszárítottuk  százhúszezer  ma-
gyar  család  könnyeit.  Ugyancny-
nyi  bajtárs  azóta  már  neki is  in-
dult  az  új  életnek.  

Sok  tízezer  azonban  azoknak  a  
száma,  akik  —  sajnos  —  ezt  a  
karácsonyt  is  távol  töltik  szereí-
teiktől,  hazájuktól.  

A  papír  türelmes,  mégsem  
könnyű  leírni  ezoket  a  sorokat.  
Mert  mi  azokra  gondolunk,  akik  
ma is  nélkülözik  a  hőn  várt  apát,  
fiút  vagy  férjet.  A  papír  türel-
me  nem  ragadhat  át  azokra,  kik  
immár  hónapok óta  velünk együtt  
aggódva  figyelik  a  Hadifogoly  
Híradó  jelentéseit:  kinek  a  neve  
szerepel  a  névsorban.  „Karácso-
nyig  meg  fog  jönni"  —  remény-
kedtek  a  hozzátartozók  és maguk 
a  hadifoglyok  is.  De  íme,  itt  о  
karácsony  és  „csak"  százhúszez-
ren  jöttek  haza.  Ezeknek  és  csa-
ládjaiknak  boldog  karácsonyuk  
van.  De  д  többiek?  

„Mit  vígasztal  engem  az,  
hogy  százhúszezren  hazajöttek  
ebben  az  évben?  Jött  volna  csak  
ogy!  —  pz  én  fiam!"  —  mon-
dott  egy  síró  asszony  és  valójá-
ban,  saját  szemszögéből  nézve  
igaza  is  лап.  Mert  általános  em-
beri  gyarlóság,  hogy  önzők  va-
gyunk.  Mint  ahogy  a  gyászolót  
sem  vigasztalja,  hogy  a  háború-
ban  mils  milliók  is  elpusztultak ; 
ahogy  nem  enyhíti  a  megkínzott  
fájdalmát,  ha  vele  együtt  máso-
kat  is  kínoznak  a  pribékek:  nem  
vigasztalódhat  a  mi  asszonyunk  
sem.  Az  érzés,  a  szenvedés  az  
embernek  legbensőbb  ügye  s  
hiába  akarná  fájdalmát  megosz-
tani,  tovább  is  változatlanul  
nyomná  lelkét.  

A  +ény  gzonban  tény  akkor  is,  
ha  vannak,  akik  nincsenek  telje-
sen  megelégedve.  Ha  nem  is  jött  
haza  eddig  valamennyi  magyar  
hadifogoly,  a  többi  nemzetek  fiai  
ma  már  összehasonlíthatatlanul  
nagyobb  számban  vannak  még  
fogságban.  Talán  nem  helytelen  
egy  pillanatra,  éppen  karácsony  
napján,  arra  emlékeznünk,  hogy  
a  női. etek,  akik  ma  három  éve  
Budapestnek  végpusstulást  szán-
tak, a  Szovjeunió  nyugati  ország-
része  vasútvonalainak  70%-át  
szétrombolták.  De  a  hadifogoly  a  
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Gyermekkoromból  fülembe  
cseng  egy  kedves  karácsonyi  
ének:  „Ünnep  a  földön,  ünnep  
a  mennyben,  drága  karácsony,  
vár  a  szívünk."  Milyen  jó  volt  
boldog,  örömteli  várakozásban  
énekelni  ezt  a  dalt  s  közben  
meleg  szobában  várni  a  kedves  
estét,  amikor  mindenki  boldog  
a  családban,  mert  a  másiknak,  
akit  szeret,  örömöt  okozhatott.  
S  most,  lia  fülembe  csendül  a  
régi  melódia,  mégsem  vagyok  
boldog.  A  kedves  dallam  mö-
gött  végeláthatatlan  sorokat  
látok, akaratuk  ellen harcbavitt 
magyar  katonákat,  akik  távol  
a  szülőföldtől,  idegen  földön,  
sóvárogva  gondolnak  itthon-
hagyott  kedveseikre.  A  sok-
sok  fáradt  arc  között  látok  
olyanokat  is,  akik  már  itthon  
vannak,  akiket  egy  nagy,  ha-
talmas  állam  —  a  Szovjetunió  
— megértő nagylelkűsége haza-
segített  kedveseikhez.  De  még  
bennük  van  az  átszenvedett  
sok-sok  testi  és  lelki  fájdalom.  
Még  nem  volt  alkalmuk  arra,  
hogy  hazajövetelük  után  újra  
elhelyezkedjenek  a  munka  fo-
lyamában.  Még  nem  került  ab-
laküveg  a  háború  alatt  tönkre-
ment  kis  házra  vagy  lakásra.  
Még  sápadt  az  asszony  is,  a  
gyermekek  is,  még  rossz  a  
cipőjük,  ruhájuk,  hiszen  olyan  
soká  volt  távol  a  családfenn-
tartó  édesapa  és  olyan  sokáig  
nélkülözték  a  drága  családfő  
két  munkás  kezének  éleíetadó  
eredményeit.  Lelkileg  megnyu-
godtak  már,  de ez a  karácsony  
még  szegényes  és  eléggé  öröm-
telen  lesz  számukra  is.  Azután  
a férfisorok mögött látok  nehéz  
sorsban  élő  asszonyokat  és  
gyermekeket,  akik  karácsony  
estéjén  bővebben  ontják  köny-
nyeiket,  mint bármikor  máskor.  
Mert  minden  nélkülözésnél  és  
gondnál  erősebb  bennük  az  
égető,  kínzó  vágy  a  távollevő  
kedves hadifogoly  után. Bizony, 

Dicsőség  aa  égben  Istennek,  
békesség  a.  földön  a  jóakaratú  
embereknek ; 

Igen,  a  karácsony  a  béke  ün-
nepe.  És  most  menjünk  vissza  
gondolatban  pár  évet.. .  Elho-
mályosuló  emlékek  ködében  lá-
tok  egy  hóval  fedett  tájat,  kö-
röskörül  sehol  egy  fa,  egy  ház,  
egy  barátságos  füstölgő  kémény,  
csak  párszáz  méterre  előttem  egy  
vékony  fekete  kígyózó  vouai :  az  
ellenséges  drót sövény.  —  Nyo-
masztó,  szürke  hideg  alkonyat.  
Egy  árokban  katonák  mennek  li-
basorban  s  egy  kondorból  gő-
zölgő  rumos  teát  kapnak.  Kará-
csony  este  volt...  Látom  fiatal  
baíjársam  halódó,  csodálkozó  
szemét,  mintha  kérdezte  лто1иа:  
miért?  E'őttünk  egy  faJu  füs-
tölgő  romhalmaza,  ö'.'cmben  ba-
rátom  élettelen  feje.  —  A  téhe-
let'en  kíntól  ökölbe  szorított  
kézzel  kérdezjem  okkor  én  is:  
miért?  Arra  gondoltam,  hogy  
milyen jó  lenne  innen  távol  édes-
anyám  mellett  ülni  д. meleg  szo-
bában  cs  Marni  az  ünnepi  pilla-
natot,  a  karácsoniyfagyujtást.  
mert  okkor  is  karácsony  este  
volt... 

Évek  hosszá  sora  után  ismét  
egy  kép . . .  Iiis  szobában  sok  
katona  Ш,  a,  füsttől  alig  Iáin:;  
egyszerre  felugrálunk :  valami  
szörnyű  dolog  történt,  egy idősebb 
baitársunk  elevenen  ég ...  Szá-
zadírnok  volt,  az  ünnep  előtt  
benzinnel  mosta  ki  piszkos  ron-
gyait.  Karácsony  első  napján  
temettük.  A  három  árvája  talán  
akkor  kérte  a  jó  Istent,  hogy  
hozza  vis  za  nek'k  a  szerető  
édesanát,  amikor  ruhája a  kálvha  
mellett  lángralobbant.  Ezeket  
l'áfom,  habom  és  még  egyebet:  
hideg  bunkert,  gyereksírást,  szi-
rénák  hangját,  bombák  vijjogó-

Ünnepi  szám. Ára 80 fillér 

nem  zavartalan  a  felcsendülő  
melódia.  Még  azok  számára  
sem,  akiket  az  Isten  különös  
kegyelme megkímélt  a nagyobb 
szenvedésektől  és  nélkülözések-
től.  Egész  nemzetünk  szíve fáj, 
sajog  és nem tud  megnyugodni  
mindaddig,  amíg  egyetlen  hadi-
fogoly  távol  lesz  a  Hazától,  s  
ameddig  minden  drága,  kedves  

magyar  testvérünk  meg  nem  
Lalái ja  becsületes  munkája után 
iz  emberséges  életlehetőséget  
a maga  és  családja  számára  az  
itthoni földön. 

Mégsem  vagyok  letört  és  el-
keseredett. Az  elmúlt majdnem 
három  év  alatt  a  magyarság  
csodálatos  életerőről,  munka-
képességről  és  az  igazi  demo-

krácia  iránt  való  szeretetről  
tett  tanúbizonyságot.  így  min-
den  reményem  megvan  arra,  
hogy  egy  kevés  idő  után,  lesz  
ezen a sokat  szenvedett  magyar  
földön  olyan  emberi  élet  min-
denki számára, aki  dolgozni  tud 
és akar  s  aki  szereti  a hazáját, 
hogy  boldogabb  lesz  ez  az  or-
szág,  mint  valaha  volt  a  múlt-
ban.  Szívem  teljességével  hi-
szek  ennek  a  népnek  a  jöven-
dőjében.  Sokat  utaztam  az  el-
múlt  két  esztendőben,  sokfajta  
népet  ismertem  meg,  sok  érde-
kes  dolgot  tapasztaltam,  de  
mindenütt  boldog  érzés  töltött  
el,  ha  a  magunk  népére  gon-
doltam,  mert  nem  kellett  soha  
pironkodnom  és  reménytvesz.  
tettnek  lennem.  Mindig  több  
bátorság  és  reménység  támadt  
bennem  a  magyarság  jövendő-
jét  illetően.  Szeretném,  ha  ezen  
a  forró  szereteten  kívül,  ami-
vel  minden  hazatért  vagy  tá-
vollévő  hadifogoly  felé  fordu-
lok  karácsony  szent  ünnepén  
s  rajtuk  kívül  hozzátartozóik,  
hoz  is,  átadhatnám  mindezek-
пек a szívébe azt a sok remény-
séget  és  bizalmat,  ami  bennem  
él  a  jövendőt  illetőleg.  

Testvéreim,  kedves  hadifo-
goly  Testvéreim,  szedjük  össze  
magunkat, legyünk úrrá  a jelen 
nehézségem  és fájdalmain s  ta-
nuljunk  meg  bízni  a  jövendő-
ben. Ne  mástól  várjuk a  jöven-
dőnk  megoldását. Készítsük két 
munkás  kezünket,  szellemünk  
minden  erejét  és  tehetségét  és  
Hazánk  iránt  való  égő,  komoly  
szeretetünket  a  jövendő  mun-
kálására.  Kigyjétek  el,  jobb  
idő  következik.  S  lesz  még  no-
künk,  talán  nem  is  olyan  so.  
kára,  boldog,  szép  karácso-
nyunk,  amikor  a  sötét  árnyak  
eltűnnek  lelki  szemeink  elől  és  
nyilt  szívvel,  boldogan,  egész-
ségesen  énekelhetjük  együtt:  
„Ünnep  a  földön,  ünnep  a  
mennyben,  drága  karácsony,  
vár  a  szivünk."  

sat,  robbe,inasokat  es  remegést  
az  életért,  szeretettetek  éleiéért.  

A  karácsony  a  béke ünnepe. — 
Talán  senki  sem kívánja  a  békét  
olyan  forró  sóvárgással,  mint  a  
hadirokkantak.  A  gondolatok,  
emlékek  elhomályosulnak,  iűőveí  
ködbevesznek.  A  rokkant  élete  
végéig  emlékezik.  Békét  akarunk,  
nem  akarjuk,  hogy  fiaink,  sze-
retteink  is  végigéljék  azt,  anübe  
bennünket  belckényszerííettok.  
Hegy  аз  embert  mégegyszer  az  
állat  sorsánál  is  rosszabbá,  rab-
szolgává  süllyesszék.  Nem  aka-
runk  többé  emberi  húscafatokat,  
rothadó  buílákaf,  gás-  és  hulla-
kamrákat,  égő  falukat  és  váro-
sokat  látni.  Mi  hadigondozottak,  
akik  a  legtöbbet  adóztunk,  leg-
drágább  egészségünket,  testi  ép-
ségünket,  szeretteinket,  a  ke-
nyérkereső  hitvest,  apát,  fiút  
veszítettünk  a  két  háború  atatt,  
legjobban  kívánjuk,  hogy  ne  le-
gyen  soha  többet  háború.  Kará-
csonykor,  amikor  a  szeretetet  
hirdetik,  az  a  vágyunk,  hogy  ez  
a  gondolat  hassa  át  az  emberi-
séget  és  szociális  érzéssel  több  
megértést  várunk  a  hadigondo-
zottak  sorsa  iránt...  Az  orszá-
gunkat  ért  siilyos  csapást  mi  
erezzük  leg óbban.  Szerzett  jo-
gaink  megcsorbítását  és  a  nélkü-
lözéseket  azonban  сэак  úgy  tud-
jak  elviselni,  ha  remélhetjük  azt,  
hegy  sorsunk  a  munkások  élet-
színvonalának  javulásával1  jobb  
cs  emberhez  méltóbb  lesz.  

A  népjóléti  militez Ledum  veze-
tője,  Olt  Károly  muiszter  úr  a  
legnagyobb  megértéssel  van  sor-
sunk  iránt  és  ezért  minden  remé-
nyünk  megvan  arra,  hogy  jövőre  
jobb  és  melegebb,  sorsunkkal  
me-gbékéltcbb  karácsonyt  ünne-
pelhetünk. 

Fegyveres  Makk  Ferenc  

nak  a  sorsa  nem  a  pnsztu'ás, ha-
nem az  életbenmaradás  lett. Ez a 
hadifogság  igazi  mérlege!  

Hány  százezer  család  boldogan  
vállalná,  hogy  a  családfő  sorsa  
hadifogság  legyen,  a  háborúban  
tekövetkezett  halál  helyett!  

Büszkén  elmondhatjuk,  hogy  az  

idei  karácsonyt/  már  meleg  ott-
honban,  и z  elmúlt  évek  ünnepei-
nél  emberségesebb  körülmények  
között  ülhetjük.  Ki  hitte  volna  
ezt  két-liárom  évvel  ezelőtt?  De  
az elszántság,  az  akarat,  a jövőbe 
vetett  bizalom  megacélozol t 
mindnyájunkat és kibírtuk a  mér-

hetetlen  nélkülözések  éveit.  És  
végeszakadt  a  szenvedések  ide-
jének. 

így  fog  elmúlni  az  aggódok  
aggodalma.  Ugyrnilyen  erős  biza-
lommal  kell  türelemre  iníeniök  
magukat.  Védjék  meg  testi-lelki  
épségüket  azok  számára,  akik  rö-

videsen  hazajönnek  vagy  talán  
már  úton  is  vannak.  Mert a hadi-
foglyok  leghőbb  vágya  nem  a  
pénz,  nem e dáridó,  nem is  az ün-
nep,  hanem  egészségben  találni  
szeretteiket  és  egy  fte'ésben  egy-
csapásra  elfelejteni az elmúlt idők, 
a  távollét  szenvedéseit.  
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Szervezési  kérdések  
A  Volt  Hadifoglyok  Bajtársi  Szö-

vetsége  országszerte  száz  és  száz  he-
lyen  önálló  kezdeményezések  alap-
ján  indult  meg.  A  hazatértek  érez-
ték.  hogy  érdekeik  megvédése,  szer-
zett'  tapasztalataik  átmentése  ezt  kí-
vánja. 

Most,  amikor  átlépünk  egy  év  kü-
szöbén,  meg  kell  vizsgálnunk  az  el-
ért  eredményeket.  A z  eredmények  
változatos  skálán  mozognak.  Egyes  
helyeken,  sőt  mondhatjuk  nagyobb-
részt  mindenütt,  igen  szépen.  Másutt  
az  indulás  nehézségein  jó  lendülettel  
túljutottak  —  és  most  pihennek  ba-
bérjaikon-

Ahol  az  eredmények  nem  ma-
radtak  el,  ott  nyugodtan  néznek  
vissza  az  elmúlt  évre,  de  ahol  meg-
állt  a  munka,  ott  az  új  évnek,  új  
fokozott  munkát  kell  jelenteni.  Szá-
mot  kell  vetni  a  helyi  csoportok  ve-

zetőségeinek  önmagukkal.  Megke-
resni  azt  az  új. és  helyi  szempontból  
legjobban  járható  utat,  mely  a  kí-
vánt  eredményre  vezet.  

Az  Országos  Központ  kemény  és  
következetes  munkával  építi  ki  a  
kormányzat  felé  a  volt  hadifoglyok  
érdekében  az  összes  lehetőségeket.  
Megszerezte  a  belügyi  kormányzat  
leghathatósabb  támogatását,  hogy  a  
szervezést  mindenütt  megkönnyítse-
A  működő  helyi  csoportok  munkájá-
hoz  az  államrendőrségi  dijak  elenge-
dése,  a  rendezési  költségek  csökken-
tése  а  lehetőségek  szerint.  Ezen  túl-
menően  általános  szervezési  útmuta-
tást  adott  ki,  megindította  a  hadi-
fogoly  önművelés  füzeteit,  lapunk-
ban  közöl  minden  V. H. B- Sz.  meg-
mozdulást,  sajtóalakban  az egész  évi  
kultúrműsorra  vonatkozó  általános  
ismertetés  és  irányító  kiadása-

Mit tegyünk? 
Üj  év,  1948  következik-  A  beérke-

zett  jelek  mind  azt  mutatják,  hogy  
cz  az  év  teljesen  kifejleszti  mozgal-
munkat•  1947  három  utolsó  hónapja  
több  mint  250  V.  H.  B- Sz.  helyi  cso-
port  alakulásának  volt  tanuja.  1943  
év  első  három  hónapja  elvárja,  hogy  
ezt  a  számot  megkétszerezzük.  Mit  
tegyünk  ennek  az  érdekében  —  ez a 
kérdés. 

Elsősorban  azt,  amit  odakint  meg-
tettünk:  dolgozunk.  Dolgozzunk  úgy  
Szövetségünk  tagjai  érdekében, hogy 
le  és  fel,  mindenki  meg  legyen  győ-
ződve  arról,  hogy  

a  volt  hadifoglyokért  és  a  még  
fogságban  lévőkért,  ar.ok  itthon,  
maradt  családtagjaikért  csak  
mi  és  elsö'sorhan  mi  tudunk  

eredményesen  küzdeni.  

Terjesszük  ki  munkánkat  az  élet  
minden  vonalára,  kísérjük  gondos f i-
gyelemmel  őket  és  boldogulásuk  ér-
dekében  tegyünk  meg  mindent.  Föld,  
házhely,  iparengedély,  munkahely,  
anyagi,  jogi,  orvosi  segélyben  kell  
őket  részesíteni.  Mindezt  ki  is  tud-
juk  harcolni,  ha  szervezett  töme-
geink  súlyával  lépünk  fel.  Ezért  
kell  minden  volt  hadifogolynak  és  
hozzátartozónak  Szövetségünket  tá-
mogatni. 

Rendezzünk  ismerkedési  estéket,  
táncmulatságot,  műsoros  estéket,  stb.  
A  bevételeket  az  arra  rászorulók  fel-
aegélyezésére  kell  —  azok.  életkörül-
ményeinek  gondos  mérlegelése  után  
—  fordítani.  

Szervezésünket  terjesszük  ki  azok-
ra  a  szomszédos  községekre,  ahol  
hazatért  vagy  mult  világháborús  

ТщхШУЩ vúüam 
Toto  itt,  toto  ott,  toto  mindenütt.  A  toto  beérkezett.  

Tömegszenvedély  lett.  
Ô,  nem  a  vékonypénzű,  nélkülöző  munkássúg  játéka  csak.  

Játszik  a  kékrókás  hölgy,  a  „főúr"  is.  Tippet  súg  a  fülbe  a  
borbély,  a  házmester  kapunyitás  közben.  Több,  mint  negyed-
millió  ember  lesi  izgatottan  a  vasárnap  estét,  a  hétfői  lapo-
kat.  Képzeletben  megannyi  ruha,  cipő,  bútor,  sőt  ékszer  cse-
rélt  már  gazdát  a  kirakatból.  Csak  nyerni  keU.  „Csak"!?  

# 

Régen  figyelem  azt  a  kis  vörösképű  kopaszt  a  sarok-
asztalnál,  öióratájt  berobog,  kéri  a  lapokat  —  csak  a  belföl-
dieket  —  és  izgatotton  beletemetkezik.  Kiolvassa  az  első  betű-
től  az  utolsóig.  Hétóra  körül  jön  a  barátja,  az  állógalléros,  
cvikkeres  ősz  Főnök  úr.  Akkor  megbeszélik  az  eseményeket,  
megbeszélik  az  őszes  lehetőségeket.  Kis  papírfecniket  kotornak  
végül  elő  zsebeikből.  Ilyenkor  belemerülnek  a  valószínűség-
számítás  nehézségeibe.  Csak  ritkán  szakítja  meg  a  feszült  han-
gulatot  egy-egy  odavetett  szó.  

Ezek  ott  szorgalmasan  tipvelgetneJe  —  gondolom  magám-
ban  és  őszinte  csodálattal  csüngök  a  két  törtető  embertársa-
mon.  És  ekkor  szörnyű  cselekedetre  szánom  rá  magam:  Tipv-
tolvajlásra!  Legfeljebb  hárman  nyerünk  kettő  helyett!  Micrt  
ne?  Odaosonob  hát  a  szomszéd  asztalhoz.  Beléhajolok  a  íeff-
újabb  kéjgyilkosságba,  mégpedig  úgy.  hogy  orromhegyc  g  
megkéjgyilkölt  nő  fényképét  cri  s  nem  is  akárhol.  No  de  sem-
mi  érzelgősség,  nyerni  akarsz,  vagy  mi  a  szösz,  figyelj  hát,  

mondom  magamnak  és  erőt,  veszek  feltóluló  hányingere-
men.  Fülelek  és  nem  hiába.  Odaát  most  beszédes  kedvükben  
vannak.  A  kövér  szól:  „A  Friss  Hírek  mégjósolta,  miért  cso-
dálkozol?"  Állógalléros  :  „ A  múltkor  viszont  a  Magyar  Est  
találta  el,  meg  kell  őrülni!"  (Szegény  embertársaim!)  

De  a  folytatás?  („Csak  ezt  tudnám.  feledni.'")  
Ezt  a  kopasz  mondja:  „A  Itazai  Textilnél  nem  sikerült,  

nem  baj!  Majd  a  Kovács  és  fia  megcsinálja."  —  „Mit  gon-
dolsz,  mit  kap  a  Kázmér  a  prolibíróságont"  —  „5—6  évet!"  

hangzik  a  válasz.  „Legalább  nyo'cat"  —  csap  le  rá  a  
másik.  '—  „Fogadjunk!"  —-  „Fogadjunk!"  —  Kéz  a  kézben.  

„Egy  tízesbe!"  —  „Oké!"  —  Ês  a  süteményes  tálca  alá  
kerül  két  tízdolláros.  (De  kár.  hoqu  én  nem  fogadhatok!)  

„Esti  Híradó,  legúiabb  kiadás!"  —  kínálja  portéka  iát.  „  
rikkancs.  Kitépik  kezéből  a  lapot.  A  címoldalon  ott  feketéi  ik:  
„Tizenöt  évet  kapott  egy  textilfekcicző!"  

Na,  most  ki  nyert?  
A  csendet  с  Főnök  úr  töri  meg.  „Tudja  ezt  vet  íjon  Fdö-

mér?"  Nem!"  ,Nc-cm?  Akkor  rohanjunk!"  És  elrohannak.  

rnt 

cm-
Én  szánom-bánom  bűnömet.  Tippet  akartam  lógni  és  

lett  belőle?  ízelítőt  kaptam  két  (vagy  annál  sokkal  tobb)  

ber  lelkivilágából.  
Lassan  én  is  indulok  haza.  Ismét  csak  jó  tippek  nélkül.  
A  forgóajtóból  visszarobogok.  A  süteményes  tálca  alatt  

a  két  tízdollárosért,  melyet  ezúttal,  tiszteletteljesen  bejelentek.  
Én  nem  akarok  Kázmér  sorsára  jutni.  

sz-ó 

hadifoglyok  vannak,  dc  helyi  cso-
portúkat  még  nem  alakították  meg-
Ahol  60—80  főnyi  hadifogoly  van  
vagy  akár  kevesebb  is.  ott  már,  ha  
figyelembevesszük,  hogy  ez  legalább  
ugyanennyi  hozzátartozót  is  jelent-
úgy  új  helyi  csoport  alakulhat  

Kölcsönös  támogatás  után  kitere-
bélyesedő  mozgalmunk  olyan  hatal-
mas  tömegeket  foglal  magában, külö. 
nősen,  ha  szoros  kapcsolatban  mű-
ködünk  testvérmozgalmunkkal,  a  
hadirokkantak  mozgalmával,  ame-
lyeknek  kívánságait  kormányzatunk,  
mint  az  induláskor  is,  még  hatható-
sabban  fog ja  támogatni.  

Női  csoportok  
Ismét  visszatérünk  erre  a  kérdésre,  

mert  egyre  több  helyi  csoportunk  ér-
deklődik,  hogy  női  csoportot  alakít-
hat-e.  A  válasz  kedvező,  természete-
sen,  igen.  Sőt  kötelességünk  is  a  női  
csoportok  megalakítása.  Tisztában  
vagyunk  azzal,  hogy  tömegmozgal-
munk  jól  működő  női  csoportok  nél-
kül  elképzelhetetlen.  Ezért  felhívjuk  
a  helyi  csoportok  figyelmét  a  női  
csoport  megszervezésére,  mert  e  nél-
kül  a  csoport  élete  nem  is  teljes.  így  
van  mód  teljes  egészében  kiszélesí-
teni  társadalmi  vonalon  a  bajtársak  
megsegítésére  irányuló  munkánkat.  
Kultur-rendezvényeknél  ök  a  leg.  
jobb  munkatársak.  Láttuk  az  elmúlt  
években,  hogy  nem  egy  alkalommal  
a  férfiakat  túlhaladó  munkát  végez-
tek  el.  

Helyi  csoportjaink  vezetőségei  has-
sanak  oda.  hogy  a  megfelelő  bajtárs-
nők  kiválasztása  után  minél  előbb  
megindítsák  a  női  csoport  munká-
ját. 

A  helyi  
kuliurcsoportokhoz! 
Minden  hadifogolytábornak  aktív  

kultúrcsoportja  volt.  A  fcadifoscly-
táborok  kulíürelöadá.sain  a  legkü-
lönbözöbb  vidám  és  komoly  színda-
rabok,  versek,  énekszámok  kerültek  
műsorra,  melyek  igen  sokszor  mű-
vészi  értéket  képviselnek  s  melye-
ket  a  tábor  lakéi  szereztek  ott  a  
helyszínen.  Felhívjuk  vidéki  csoport,  
jainkat  a  körzetükben  lévő  hadifog-
lyokkal  vegyék  át  ezeket  s  hazalie.  
zott  műsoranyagokat  és  az  Orszá-
gos  Központ  ku.túrosztályához  felül,  
bírálás,  csoportosítás  és  kinyomtatás  
végett  küldjék  be.  Minden  anyag  
másolatát  küldjék  el,  mert  kéziratot  
nem  adunk  vissza.  *  

Utasítjuk  a  helyi  kultűrcsopcrtok  
vezetőit,  hogy  működésükről  hala-
déktalanul  küld,jenek  jelentést.  A  je-
lentésben  foglafják  össze,  milyen  a  
kultürcsoport  összetétele,  milyen  
műsorszámok  előadására  alkalmas,  
mi  a  legsürgősebb  elintézésre  váró  
kívánságuk?  Továbbá  jelentsék  az  
Országos  Központnak  kellő  időben,  
liogy  milyen  célból,  mikor  és  milyen  
helyiségben akarnak  előadást  rendez-
ni.  A  jelentésükben  foglalják  ö?sze  
a  tervezett  előadás  műsoranyagát  és  
ha  műsoranyag  kérdéséi,en  tanács-
talanok,  forduljanak  segítségért  az  
Országos  Központ  kultíirvezctőjéhez.  

Ügyeink 
soronkivüli  elintézése  
A z  Országos  Központ  minden  

területen  igyekszik  kiharcolni  o.  
kormányzat  részéről  o lyan  rende-
leteket,  melyekkel  az  itthoni  
életben  va ló  beilleszkedésünket  
megkönnyítsük.  A z za l  a  kérelem-
mel  fordultunk  az  i l letékesekhez,  
hogy  ügye ink  soronkívüli  elinté-
zését  tegyék  lehetővé.  

Most  kaptuk  meg  a  népjólét i  
minisztériumtól  és  közvetve  a  bel-
ügyminisztér iumtól  is  az  értesítést,  
hogy  ügyünket  magukévá  te t ték  
és  rövides G'Tl  eZGl l  íu  téren  is  ko-

m o l y  megoldást  f ogunk  tapasz-
tolni. 

A makói  helyi  csoport  
nemrégiben  tartotta  több  mint  330  
fő  részvételével  tisztikart-választó  
közgyűlését,  melyen  Patkós  Antal,  
dr.  Kovács  Mihály.  Galyas  Ferenc,  
Doró  János  és  Mészáros  ístván  baj-
társakat  választották  meg  vezetö-
kül.  A  vez-tők  személye  és  Gn-
lyas  bajtársunk  ismert  agilitása  ga-
rancia  arra,  hogy  a  helyi  csoport  
rövidesen  jelentős  eredményekről  
számolhat  be.  A  körnvező  községek-
ben  a  szervező,  munkák  már  is  nagy  
lendülettel  folynak.  

Ismét példát  mutatnak  
a  debreceni  bajtársak,  amikor  ve-
zetőségi  üléseken  szigorú  kr i t ikát  
gyakoro lnak  egymás  munkája  fe -
lett  és  gondos  f i gye l emmel  kísérik  
a  jó i  dolgozó  baj társakat .  A z  előb-
bieket,  ha  arra  szükség  van,  nem  
késnek  megróni,  sőt  súlyosabb  
esetekben-  kizárni  я  vezetőségből,  
az  utóbbiakat  p -d ig  jó  munkájuk  
jutalmául  és  megtiszteltetésül  be-
választani  a  vezetőségbe.  

Ugyancsak  megbélyegzik  azokat  

Nagyszabású  közmunkák  
az  egész  országban  

Az  Építési  ée  Közmunkaügyi  minisztérium  hónapról-kúuapra  nagy-
értékű  közmunkákat  szervez,  hogy  az  országos  munkanélküliséget  meg-
szüntesse.  Darvas  József  építési  és  közmunkaügyi  miniszter  és  a  mun-
kaerőgazdálkodási  főosztály  nagy  gondot  fordít  arra,  hogy  a  szervezett  
közmunkák  minél  több  munkást  foglalkoztassanak.  Figyelemmel  van  az  
építési  és  közmunUaügyl  minisztérium  egyúttal  arra  is,  hogy  a  közműn-
kaváltságalapból  fenntartott  közmunkák  beruházási  jellegűek  legyenek  
és lehetőleg  minél  nagyobb  mértékben  Illeszkedjenek  bele  a  3 éves  tervbe.  

Fenti  szempontokat  figyelembevéve,  az  építési  és  közmunkaugyi  mi-
nisztérium  december  hónap  második  felére  a  következő  közmunkákat  
szervezte  meg  az  ország  egész  területén:  

A b a n j - T o r n a  vármeByéI>en  :  Hern,-id  f o .  
;yó.  V t i sony—Gibár t - í  vonalán.  Sz 'kszó—  
ZempléaL-ót,  K ö k i t e r m c  és,  A b a û j k é r .  

Békés  vá rmedyc :  Füzc-eyarm: i i .  Békés,  
Sop rön i any « .  Elek—JátrDsházn.  Mezőme-
cye r .  Békás  «en iandrá« .  '  Kör&stancsa,  
Öcsöd,  G y u ' o .  Endvőű.  Gyoma.  Szarvas.  
Kondoros.  Békéscsaba  Tó lkomlós ,  Szegha-
lom-  Bucsa,  Ú j k í g y ó s ,  

B í h P r  v á r m e g y e ;  Be r e t t yóú j f a lu ,  HeD  
c i S a r k a d , 

Borsod  vár raevye  :  ózdi  yi-ás,  T ' s zakesz j  
V i zso ly .  Me/.ököve  d.  Miskolc .  

Csanád  v á r m e g y e ;  Makó,  Makó-püspök ,  
ke l le l .  Maki,—-békée&ám-or ;-út,  A o á H a ' v a  

Csongrád  v á r m e g y e :  Hódimezűvásárhe  У.  
I  Békés—csongrádi .  Dorozémn—ma.isM  csa.  

tornaépítés.  Bäks.  Csongrád  Szén  e —  
nagymágccs i .  Szes-ed—kiskurimájeal.  Szen-
tes—minderen  i.  Szentes  városban  leger'ő.  
jav í tás ,  erdősítés.  g a i d  k iava«útépi 'é? l  
munkák.  Szegvár.  Csongrád,  Mlfflds/.ent.  
SoiymosKát 

Szegeden:  Rösz* -e—nogvs fs ' . ó ! .ú '  Buga  -
á t já ró  úisze-gedi  ö 'Ví '  és  :* r v í z r k l e b o , 
mu'-ká'atok  IIódme.i ivá.s irhe 'Ten  k W  ö.  
kertészeti  h í d .  ('•„  v á i o s j  iskolák  ép í té íse .  
íl ie v e  he 'yreál  í ' ésa  

F e j é r  v á rmegye -  Kőki torr f ie lés  ütfenn-
iaríá-jiOZ  (Alispáni  h i v a t a l i  

Székes fehérvár :  Sóstó:  fa isko la .  
H a j d ú  vá rmcgy i  :  Debrecen—e<rri-út.  

BnánazújvárOs,  Hajdusámsc-n.  H a j d u b ö .  
szőrmény  Ha jdusámson .  őotözöusa  orná  -
nak  építése.  H o r t o b á g y i  f őgyű j tőcsa torna ,  
Ha jdúszobosz ló ,  H a j d u a c r o « .  N y í i m á r t o u -
falva,  Nyí i-ábrány.  Nádudva r .  

Debrecen i  Kü iső  utak,  A p a f á j a ,  e r d ő .  
árkolás. 

Győr—Mosón  v á r m e g y e :  Mosonmagya r -
óvár  útépítés,  So iokóa l jn ,  Baku nyár  remde-

7és  Kispúc,  Felpéc.  Ka j á r  községekben,  
üyur  A IÁV  pá  ynudva,-  stb.  
Heves  vármegye;  Ap- .  Eger,  Gyöngyös,  

Hatvan,  Egei f iZoiát,  Hev rs ,  Tardus.  N a g y -
iványi,  Poroszé ,  Pásztó  községekben.  

Jása-Nogykun-S®olnok  vármegye :  Jász.  
bei-íny.  Szolnok,  Kötelek.  JászárokszA!  ás.  
Aies  Jásztelek.  Kúnszentmárlon,  A  pár.  
Besenyőszög .  Törökszentmiklús,  Túrkeve.  
Mező túr ,  Kir-űj. zál jái . 

Komárom-Esztergom  vármegye:  Eez ier .  
gom  én  Komárom  vúsoeokban  árvízvédelmi  
munkák 

Nógrád—Ilont  vármegye:  Balassagyar-
mat,  Salgótarján,  Széeaény,  Érsekvadkert.  

Pest  varmegye:  Budakeszi .  Katoes«,  
Szánk  Izsák,  C e g é d .  Péce l .  K i skúrha 'as .  
Újpest  Abony,  K l s k u n f é egyháza .  K iskun,  
maj.r i .  Vác,  Kecskemét ,  Szentendre,  O r .  
kény.  Gyál  községekben  

Somogy  vármegye:  Marcali,  Dombóvár.  
Kaposvár. 

Szabolcs  vármegye:  Ny í rbe ke lek .  N a g y .  
Varsáoy.  A l só fu tak  és  N y í r e g y h á z á n .  

Szalmár—ítereg  vármegye;  Tarpn.  F e .  
hérgyamat,  Zaroiyán,  Szatmárcseke,  N a g y -
eosed.  Panyola.  .  

Toiha  vármegye;  Dunafo ldvár .  Paks,  
Szekszárd. 

Vas  vármegye:  Kőszegen  és  Celldömöl-
kön 

Veszprém  vármegye;  Veszprém  és  Pápa  
városokbon. 

Zala  vármegye:  Nagykanizsa,  Za laeger -
szeg.  Kesz the ly  

Zemplén  vármegye:  Monok .  SátoraI jaó j .  
hely ,  Sárospatak,  Bodrogha lom.  Pácin,  Ci -
agáVd,  Rcv lcányv . - íár  községekben,  
agárd .  Bevle ' . - inyvásár  községekben.  

Fent ieken  kiv i i l  m é g  Baja ,  Sopron  ée  
P é c s  városokban.  

Felhívjuk  valamennyi  volt  hadifogoly  bajtársunkat,  hogy  a  jelzett  
helyeken  meginduló  ée  folyamaiban  lévő  közmunkáknál  jelentkezzék.  A  
Magyar  Köztársaság  Kormányának  13.860/1947.  sz.  rendelete  valamennyi  
közmunkáknál  a  volt  hadifoglyok  és  hadigondozottak  alkalmazását  írja  
elő  elsősorban,  más  személyekkel  szemben.  

Alkalmaztatásunk  érdekében  forduljanak  a  városi,  megyei  közmunka  
•és  'államépítészeti,  illetve  ármenteeitő  hivatalokhoz.  

Efdőhiíermelés 
Ismételten  felhívjuk  bajtársaink  

figyelmét,  hogy  az  alább  felsorolt  
heiyefcen  jelentkezzenek  erdőklterme.  
lési  munkára.  Napi  18—20  forint  ke-
resetet  és  biztos  megélhetést  nyújt.  
Részletes  felvilágosítást  az  Állami  
Erdőgondnokságok  adnak.  

Fest  vármegye:  Acsa,  Alsódabas,  
Budakeszi,  Cegléd,  Galgamácsa,  Gö-
döllő,  Isaszeg,  Nagykovácsi,  Pilis-
csaba,  Pilisszcntkcrcszt,  Pusztavas,  

• 
JÁTÉKKÉSZÍTŐ  HADIGONDO-

ZOTTAK  alkalmaztatás  végett  je-
lentkezzenek  szerkesztőségünkben  
(esetleg  írásban).  

PESTI  A N T A L  hadirokkant-baj-
társunk  bármilyen  gépkocsivezetői  
állást  vállal.  Címe:  Tápióbicske,  
Posta-utca  133.  szám.  

Felhívjuk  előfizetőink  figyelmét,  
hogy  amennyiben  munkanéiküJek  és  

Ráckeve,  Szentendre,  Valkő  és  Vise-
grád. 

Komárom  vármegye:  Alsógalla.  
Esztergom,  Pilismarót,  Síkvölgy-
puszta,  Sül t ő,  Csákvár,  Császár,  
Tata  és  Baja.  

Fejér  vármegye  területén:  Csák-
berény,  Szolgaegyhéza,  Uovasberény,  
Várgesztes,  Szár,  Mór  és  Székes,  
fehérvár. 

elhelyezkedni  óhajtanak,  lapunk  díj-
mentesen  közli  c>/.irányú  apróhirde-
tésüket. 

Felkérjük  bajtársainkat,  hogy  ha  
valami  ilyen  munkalehetőségről  tu-
domást  szerszne-k,  közöljék  lapunk  
szerkesztőségével.  A  közeledő  tél  fo.  
kozott  munkát  vár  valamennyiünk-
től. 

cs  gondoskodni  fognak  eltávolítá-
sukról,  akik  a  Bajtársi  Szövetsé-
get  arra  hacználják  fel,  hogy  
egyéni  sikereket,  eredményeket  
érjenek  cl  és  ennek  elnyerése  után  
a  Szövetség  érdekeivel,  a  bajtár-
sak  ügyeivel  nem  törődnek.  As  
ilyeneknek  nem  lehet  helyük  Sző-
vet-é,lünkben. 

Ebben  n  működésükben  is  kö-
vessük  a  debreceni  bajtársak  psl-
dáiát.  mert  csak  e'z?l  a  szellem-
mel- tudunk  Prövet-egünkből  ol-.-sn  
p-ervo?etet  énítrni,  ami  valóban  
tömegeink  érd-két.  szoI"áHn.  

A  debrecenieknek  m-rHg  azt  
ü~enjüu•  esek  »7M  tovább!  

A  helSgywiytiasl  er  engedélyezte  
e  rendőrség  tagjainak,  hoe-v  n  Voll  
Hadifoglyok  Bai társi  Szöyctsén-e  
jelvényét  egyenruhán  is  viselhessék.  

rendeletet  kővetkező  rzámiwk.b,?n  
részletesen  ismertetjük-  Értesülésünk  
szerint  a  honvédelmi  minisztérium  
hasonló  értelmű  rendedet  kiadására  
ké=ziil  a  honvédség  számára  

Csertői  Oszkár.  a  VHBSz  orszá-
gos  főtitkárhelyettese,  lapunk  szer-
kesztője  cs  Agh  Sarolta  december  
24-én  házasságot  kötnek.  (Minden  
külön  értesítés  helyett.)  

Karácsony  közeledik  
cs  ebből  az  alkalomból  Országos  
Központunk  és  vezetőségünk  meg-
köszöni  a  ba j tá rsak  önzetlen  és  
áldozatkész  eddig  végze t t  munká-
ját.  K í ván j a ,  hogy  a  jövőben  ez  
a  munka  még  alaposabb  cs  sike-
resebb  legyen  és  boldog  ünnepe-
ket  kíván  minden  helyi  csoport-
nak  és  az  egész  tagságnak !  

Gondoljunk  ezen  az  ünnepen  
azokra  a  bajlnrsakra,  akik  még  
reménykedve  vár ják  a  f ogságban  
a  hazatérés  idejét  és  itthon  l évő  
hozzáírrloz-'ik  számára  i gyekez-
zünk  támogatóst,  v igaszt  és  e rő t  
nyújtani  ebből  az  a lkalomból  is.  

( - «  r )  

KÖVETKEZŐ 
S Z A M U N K 

' « » » " f í r  3-án, ssomhaion 
reggel jelenik meg 

Volt  Hadifoglyok  
Bajtársi  Szövetsége  

KÖZLEMÉNYEI 














